
Summary

The paper is dedicated to the present-day state and study prospects 
of subject centerpieces on Ukrainian leather bindings o f manuscripts 
and early printed books dated back to the second half o f 16lh -  18lh 
centuries. The author as well mentions the difficulties that researchers 
are faced with while examining decorations and design o f Cyrillic 
manuscripts’ leather bindings.

Клімау І.П. (Мінск) 

ТЫ ПАЛОГ1Я КАМ ЕНТАРЫ Я У ДАУНЯЙ КНІЗЕ

У цяперашні час каментарый як від пісьмовага тэксту займає 
перыферыйнае становішча у выдавецкай культуры і практыцы, 
разглядаецца як другасная і малаістотная з’ява1. Аднак да нады- 
ходу Новага часу каментарый адыгрывау важную ролю у пісьмо- 
вай камунікацьіі, у тым ліку сацыяльна значнай, прызнанай і 
шанаванан грамадствам. 3 дапамогай каментарыя аутары маглі не 
толькі абмяркоуваць і удакладняць тыя або іншьія тэксты, але і 
дэманстраваць свае веды ды выкладаць свае погляды, якія у 
адваротным выпадку маглі б застацца без шырокай аудьіторьіі ці 
увогуле без актуалізацьіі. Даунія кнігі (рукапісньїя ці друкаваныя) 
аж да XVIII ст. дэманструюць вельмі высокую культуру і багатую 
практыку каментарыя. На жаль, гэтая культура цяпер у многім 
страчана, а семіетьїка каментарыя для сучаснага чытача застаецца 
з большага нераспазнанай і неусвядомленай, што сур'ёзна збядняе 
рэцэпцыю дауняй кнігі -  рукапіснай ці друкаванай.

На жаль, сучасная беларуская навука пакуль не звяртае ніякай 
увагі на такі від тэксту, як каментарый; слабая цікавасць да яго

1 У разлік не прымаюцца каментарьіі у камп'ютарнан сферы і 
праграмаванні, а таксама у СМІ. апошнія звычамна алносяиаа не да асоб- 
нага пісьмовага тэксту, а да падіеі ці сітуацьіі. Для апісання налобных 
каментарыяу патрэбны іншьі інструментарьііі. ш ю  выход ііиь ча межы 
дадзенай працы.
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адзначаецца у расійскіх і украінскіх навукоуцау2. Магчыма, гэта 
тлумачыцца тым, што каментарый -  гэта не толькі філалагічная, 
але і філасофская з’ява. Але без яе асэнсавання немагчыма ні 
эфектыуная герменеутыка дауніх тэкстау, ні адэкватная рэцэпцыя 
дауніх кніг, у тым ліку і старабеларускіх ХІУ-ХУІІ стст., насы- 
чаных каментарьіямі рознага роду і паходжання. Дадзеная праца 
прысвечана якраз разгляду каментарыя як віду тэксту і асобнай 
падсістзме камунікацьіі, яго функцьіі у дауняй кнізе. Зроблена 
спроба асэнсаваць з ’яву у тзрмінах герменеутьікі і філалогіі.

Каментарый узнікае у абставінах, калі нейкі тэкст (як правіла, 
зафіксаваньї пісьмова) набывае самастойную каштоунасць (ціка- 
васць больш чым для аднаго чалавека). У гэтым випадку єн здоль- 
ны зацікавіць пэуную аудыторыю, якая пачынае звяртаць увагу як 
на змест такога тэксту, так і на форму ды сродкі выражэння. 
У падобнай сітуацьіі гэты тэкст (прадукт асабістага маулення) 
набывае звьішасабістьі характар і становіцца предметам абмерка- 
вання. Аднак пры гэтым сам тэкст, як правіла, ужо не можа быць 
зменены відавочньїм ці свядомым чынам. Справа у тым, што у 
пісьмовай камунікацьіі многіх эпох і культур заужды існує шмат 
тэкстау, якія лічацца нязменньїмі і застьільїмі (хаця у іх, нату­
ральная рэч, могуць трапляцца памьілкі ці адхіленні з прычыны 
недагляду або дьіверсіі). Да такіх нязменных тэкстау з зпохі Ся- 
рэднявечча у еурапейскай цьівілізацьіі, а таксама у яурзйскай і му- 
сульманскай культуры адносіліся сакральныя творы і гістарьічньїя 
дакументы (акты, граматы, кодэксы, дамовы, публічньїя лістьі і да 
т. п.), а таксама школьныя тэксты і іншьія гістарьічньїя крьініцьі 
(некаторыя царкоуныя ці літаратурньїя творы). Абмеркаванне 
такіх тэкстау мусіла весціся за іх межамі, без відавочньїх тзкста- 
вых змен, шляхам рзплік, зауваг, прьіпісак і інш. Падобнае абмер­
каванне такога незмяняльнага тэксту (далей ён называецца асноу- 
ным)3 і называецца у дадзенай працы к а м е н т а р ы е м .

2 Удалося знайсці усяго адзінкавьія артыкулы ці фрагменты у мана- 
графіях, прысвечаных каментарыю як з ’яве самой па сабе [1].

3 У нямецкамоунай літарагурьі сустракаецца і сінанімічная назва 
асноунага тэксту -  РгітаПехі (першасны т э к с т ). Дадзеная назва арыен- 
тавана на адзін з параметрау асноунага тэксту -  часавы, які здаецца 
менш істотньїм за вызначальную характарыстыку, што дає іншая назва -  
НаирПехІ (галоуны тэкст). Асноуны тэкст некаторыя даследчьікі могуць 
называць яшчэ артэфактам.
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Аднак такое азначэнне каментарыя занадта агульнае і неда- 
статковае. Паводле яго вельмі многія тэксты могуць быць аднесены 
да каментарыя, хаця ім не з'яуляюцца. Таму напачатку патрэбна 
размежаваць каментарый з іншьімі тзкстамі, блізкімі ці падобньїмі 
да яго.

Перш за усё каментарый неабходна адзрозніваць ад зноскі. 
Знос ка  -  гэта вынас часткі асноунага тзксту (як правіла, невялі- 
кай) за яго фармальныя межы (напрыклад, на маргінзс старонкі). 
Гзтым зноска нагадвае каментарый, аднак такое супадзенне толькі 
знешняе. Зноска належыць аутару асноунага тзксту у момант яго 
стварзння. Вынас часткі тзксту абумоулены галоуным чынам кам- 
пазіцьійньїмі задачамі: дасягненнем яго унутранай звязнасці і цзлас- 
насці. Таму у зноску выносяцца, як правіла, неістотньїя, дробныя 
кампаненты асноунага тзксту ці такія кампаненты яго зместу, што 
рззка адрозніваюцца і якія у випадку іх змяшчзння у асноуным 
тзксце выразна парушьілі б галоуны кірунак апавядання. Таму для 
зноскі абіраецца месца за фармальньїмі межамі асноунага тзксту, 
але у непасрзднай блізкасці да яго. Гэта тыповая «тэрыторыя» 
каментарыя, аднак такое супадзенне на самой справе выпадковае. 
Зноска -  гэта частка асноунага тзксту, аб’яднаная з ім агульнасцю 
зместу і паходжання. Менавіта у гзтым яе галоунае адрозненне ад 
каментарыя.

Каментарый таксама неабходна адмежаваць ад тлумачзння і 
інтзрпрзтацьіі -  двух важных відау тзксту, блізкіх да каментарыя 
(яны нават могуць называцца таксама каментарыем), але не 
тоесных яму. У форме і змесце яны падобныя таксама паміж 
сабой, аднак гзта павярхоунае уражанне. Т л у м а ч з н н е  -  раскла- 
данне сзнсу на больш дробныя складнікі шляхам аналізу ці ды- 
ферзнцьіяцьіі, а і н т з р п р з т а ц ь і я -  збіранне ранейшых сзнсау у 
новае аб’яднанне (новы тзкст). Тлумачзнне і інтзрпрзтацьія такса­
ма арыентаваны на асноуны тзкст, яны таксама разглядаюць яго 
змест і розныя кампаненты, у тым ліку знешнія і дробныя. Яшчз 
больш набліжае іх да каментарыя месцазнаходжанне: яны могуць 
размяшчацца у той жа прасторы, што і каментарый -  на марпнэсе 
кнігі. Аднак такое падабенства чыста знешняе, нават выпадковае. 
І тлумачзнне, і інтзрпрзтацьія у тыповым выпадку існуюць (ці па 
меншай меры могуць існаваць) як звязныя тэксты, што камента- 
рыю у цэлым не уласціва. Але усё ж галоунае -  сутнаснае адроз-
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ненне пам1ж 1мь Каментарый мае шшую сем1ятычную прыроду у 
параунанш з гэтым] вщам1 тэксту. Тлумачэнне 1 штэрпрэтацыя 
сюраваны на аб’ект асноунага тэксту, яго сэнсавыя структуры, 
тады як для каментарыя аб’ектам разгляду з ’яуляецца ужо сам 
асноуны тэкст, яго форма { сродю выражэння (дэталО, але зуам  не 
аб’ект (щэя) гэтага тэксту. Хаця аб’ект асноунага тэксту таксама 
нейюм чынам прысутшчае у каментарьи (звычайна толью ускос- 
на, апасродкавана), але ён не разглядаецца у 1м -  гэта прэрагатыва 
тлумачэння щ штэрпрэтацьй. Асноуны тэкст мае уласны аб’ект 
(што б ш разумелася пад 1м), тады як аб’ектам каментарыя з ’яуля­
ецца сам асноуны тэкст. Тут рознща ва узроунях: каментарый 
выступае метатэкстам для асноунага тэксту.

Кал1 паглыбляцца далей у прыроду каментарыя, то трэба 
асабл1вую увагу звярнуць на яго кантэкстуальную функцыю. 
Каментарый суадносщь асноуны тэкст з iншымi тэкстамц як1я 
пачынаюць моцна уплываць на працэс асэнсавання асноунага тэк­
сту, яго разумения, штэрпрэтацьй. Каментарый стварае «суаднось 
ны дадзенага тэксту з шшым1 тэкстам11 пераасэнсаванне у новым 
кантэксце» [2]. Каментарый шбы уводз1ць асноуны тэкст у 
прастору 1ншых тэкстау4, аб’ядноувае з 1м1 -  стварае кантэкст. 
Каментарый заужды (мкнецца выйсщ' за прастору асноунага 
тэксту, прыцягнуць да разгляду новыя тэксты (сэнсы), тады як 
тлумачэнне 4 штэрпрэтацыя 1мкнуцца застацца у межах асноунага 
тэксту, яго сэнсау \ зместу. Пры гэтым увага у каментарьи 
звяртаецца не на раскрыццё нейк1х глыб1нных структур (сэнсау) 
асноунага тэксту (гэта задача тлумачэння щ штэрпрэтацьй), а 
фактычна на узнауленне 1 ап1санне кантэксту або Ытуацьи, у якой 
узн1к (стварауся) асноуны тэкст.

Таму можна даць больш вузкае \ дакладнае азначэнне камен­
тарыя, што выяуляе яго сутнасць \ адрозненне ад шшых падобных 
тэкстау. Каментарый -  гэта абмеркаванне асноунага тэксту (не-

4 Пад іншьімі тзкстамі могуць разумецца і новыя вобласці зна- 
чэнняу, што выяуляюцца у асобных словах асноунага тэксту (тлумачзнні 
семантьікі такіх слоу, іх канатацый, сфер ужытку, кантэксту і да т. п.). 
Аднак пры гэтым варта памятаць, што гэтыя значзнні і кантэксты 
актуальныя для каментатара, а не аутара і апошняму могуць фактычна 
прьіпісвацца.
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змяняльнага), калі разглядаецца не аб’ект гэтага тэксту, а толькі 
ён сам (формы і сродкі выражэння, павярхоуныя структуры ці 
выпадкова абраныя з ’явы, дзталі, аспекты). У дачьіненні да асноу- 
нага тэксту каментарый будзе выяуляць такія у-іасцівасці, як 
чужасць, іншароднасць (належнасць іншай асобе (іншаму аутару), 
а часта і іншаму часу), несамастойнасць (залежнасць ад зместу і 
кампазіцьіі асноунага тэксту), дадатковасць ці другаснасць у сваім 
змесце і кампазіцьіі (без каментарыя асноуны тэкст здольны існа- 
ваць і далей, але ці магчыма існаванне каментарыя, калі асноунага 
тэксту яшчэ няма?).

Пры усіх адрозненнях важна падкрзсліць і гамалагічнасць, 
ізамерьію асноунага тэксту і каментарыя. З пункту гледжання 
герменеутьікі і лінгвістьікі каментарый таксама уяуляе сабой 
тэкст, які фіксуецца на пісьме такімі ж сродкамі, на той жа мове і 
часам нават тым жа стылем, што і асноуны тэкст. Прауда, далёка 
не заужды каментарый выконвае сваю функцию як застылы, 
нязменны тэкст, зафіксаваньї на пісьме. Сустракаюцца і вьіпадкі 
функцыянавання каментарыя у вуснай форме (напрыклад, трады- 
цыя, легенда).

Такая сітуацьія нараджае і н т з р п а л я ц ь і ю  -  умяшанне няау- 
тара (іншай асобы -  публікатара, каментатара, чытача) у асноуны 
тэкст, што прьіводзіць да змен гэтага тэксту (які успрымаецца як 
нязменны!). На першы погляд, сувязі ці падабенства паміж камен- 
тарыем і інтзрпаляцьіяй няма. Аднак аснову любога умяшання 
складає вартасная ацэнка таго ці іншага чытання ці фрагмента 
тэксту, гэта значыць -  каментарый (хаця б вусны ці нават бяз- 
гучны). Такім чынам, любой інтзрпаляцьіі папярзднічае пэуны 
каментарый, хаця часцей за усё ён існує толькі у вуснай форме (ці 
неабавязкова фіксуецца на пісьме). Інтзрпаляцьіі могуць быць 
адкрьітьімі -  яуньїмі, акрзсленьїмі спецьіяльньїмі паметамі ці вы- 
разамі -  і скрьітьімі -  пра іх няма ніякіх паведамленняу, а самі ін- 
тзрпаляцьіі тады выяуляюцца толькі пры тзксталагічньїм аналізе.

У момант свайго стварэння любы тэкст не патрабуе да сябе 
каментарыя (па меншай меры ад аутара), паколькі зразумелы. 
Аднак ужо для іншьіх чытачоу (і з цягам часу самога аутара) гэты 
тэкст становіцца менш зразумелым (звычайна з прычыны змен у 
семантыцы і функцьіі сродкау выражэння). Гэта і становіцца 
стымулам для звароту да яго (рэтраспекцьи), прычым з цягам часу
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патрэба у рзтраспекцьіі толькі узмацняецца. Але пры страце ці 
адсутнасці такога стымулу тэкст забываецца і знікае з калектыу- 
най памяці цьівілізацьіі (хаця як фізічньї прадмет єн можа працяг- 
ваць існаваць). Асабліва патрабуе каментарыя пераклад, паколькі 
єн перадае рзаліі і з ’явы чужой культуры, часам вельмі адрознай.

Каментарый можа атрьімліваць розныя прасторавыя канфі- 
гурацьй адносна асноунага тэксту:

-  інтзрліньяж -  размяшчэнне у межах асноунага тэксту, літа- 
ральна паміж радкоу;

-  маргіналіі -  знаходжанне у непасрэднай блізкасці да асноу­
нага тэксту, яго межах (літаральна на маргінзсе: па баках і/ці знізу 
(зверху) асноунага тэксту);

-ды стантнае размяшчэнне, калі каментарый выдалены на 
пэуную дыстанцыю ад асноунага тэксту (разрывае яго на асобныя 
фрагменты (раздзелы, часткі), знаходзіцца напачатку або пасля 
яго ці праз некалькі тэкстау (у канцы кнігі) або у іншьім вьщанні.

Прыкладам вельмі разнастайнай прасторавай канфігурацьіі 
каментарыя і асноунага тэксту можа служыць лацінская Біблія 
(Страсбург, 1481). У ёй два слупкі асноунага тэксту аздоблены з 
чатырох бакоу маргіналіямі (набраныя больш дробным шрыфтам), 
яшчэ больш дробным шрыфтам набраныя кароткія заувагі тлума- 
чальнага зместу у асноуным тэксце (прама паміж радкоу). У су- 
часнай кнізе каментарый таксама змяшчаецца дыстантна (у канцы 
кнігі ці яе раздзелау) або у выглядзе зносак (пастаронкавых зау­
ваг, якія могуць належаць як аутару асноунага тэксту, так і рэдак- 
тару, выдауцу і да т. п.).

Найбольш тыповая форма каментарыя -  гэта маргіналіі, 
каментарый у форме зауваг5. Такі тэкст мае пэуныя перавагі перад 
непарыуным тэкстам, паколькі складаецца фактычна з фрагментау 
ці кавалкау, з мінімальньїмі патрабаваннямі да іх кампазіцьіі і 
сінтаксічнай звязнасці паміж сабой. Гэта, з аднаго боку, пазбауляе 
аутара ад стьілістьічньїх клопатау, а з іншага -  дає яму магчы- 
масць браць для разгляду любы элемент асноунага тэксту, не 
тлумачачы падставы або матывы такога выбару. Яшчэ адной 
перавагай маргіналій з ’яуляецца магчымасць істотньїх адхіленняу

5 У англамоунай літаратурьі сустракаецца і сінанімічная назва для 
маргіналіі -  apostil, якая здаецца менш прыдатнай для славянскіх тэр- 
міналогій, паколькі звязана хутчэй з юрыдычнай сферай.
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ад зместу ці праблематьікі асноунага тэксту. Нарэшце, важны да- 
датковы бок маргіналій -  зауважнасць, «кідкасць» у вочы чытачу, 
які звяртаецца да сторонні з тэкстам.

3 прычыны абмежаванасці месца і сродкау маргіналіям 
уласціва сітуацьшнасць -  сувязь з пэунай сітуацьіяй (часам нават 
не з пісьмовьім тэкстам, да якога яны далучаны). Гэта вядзе да іх 
пэунай няпоунасці, перш за усё мауленчай: зліпсісьі, няпоуныя 
сказы, дзйксісьі, імплікатурьі з’яуляюцца неад’емньїмі рьісамі 
гэтых кароткіх тзксцікау. У маргіналіях нярэдка прапускаюцца 
сэнсавыя элементы (ці робіцца адсылка да іх), якія легка аднауля- 
юцца з камунікацьійнай сітуацьіі, кантэксту. У сваю чаргу, каб 
зразумець сзнс асобнай маргіналіі, чытачу трэба да пэунай меры 
ведаць сітуацьію, звязаную з асноуным тэкстам і папярзднімі 
маргіналіямі, хаця б некаторьімі. Тым не менш маргіналіям мо- 
гуць быць уласцівьі і уласныя сродкі звязнасці, якія яднаюць 
гэтыя фрагменты у нейкае адзінства. Гэта розныя сінтаксічньїя 
(далучальныя і злучальныя злучнікі і канструкцьіі, уводныя словы 
і канструкцьіі) і семантычныя (дзйксісьі, адсьілкі, маркеры пачат- 
ку ці канца тзксту і да т. п.) сродкі, што так ці інакш забяспечва- 
юць пзуную сувязь (кагезію) ф рагм енту каментарыя і паміж 
сабой, і з асноуным тэкстам.

Апрача прасторавай рысы каментарый і асноуны тэкст маюць 
залежнасць у часе. Асноуны тэкст заужды папярзднічае камента- 
рыю (ці магчыма існаванне каментарыя да яшчэ няіснага тэксту?). 
Аднак каментарый -  неабавязковы элемент (ёсць шмат тэкстау, 
якія не маюць ніякага каментарыя). У той жа час з ’яуленне камен­
тарыя сведчыць пра узрост сацыяльнага і камунікацьійнага стату­
су любога тэксту.

Прасторавае і часавае суіснаванне каментарыя і асноунага 
тэксту прьіводзіць да утварэння а б ’я д н а н а г а  т э к с т у  -  су- 
польнага (сумеснага) размяшчэння тэкстау, што належаць розным 
прадуцэнтам (стваральнікам), але функцыянуюць з пэунага мо- 
манту як адзіньї тэкст. Такі тэкст можна чытаць трыма спосабамі:

-  толькі асноуны тэкст (каментарьй не чытаюцца);
-  толькі каментарьп (без чытання асноунага тэксту ці пры 

спарадычным звяртанні да яго);
-  цалкам (іп соШіпію) -  і асноуны тэкст, і каментарьіі да яго, -  

ва узаемасувязі -  павярхоунай ці асэнсаванай.
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Аб’яднаны тэкст трэба разглядаць як семіятьічную структуру 
павышанай складанасці. Яе разнародныя элементы выступаюць як 
адзінае цэлае і з’яуляюцца носьбітам адзінага паведамлення, 
нашмат больш значнага, чым паведамденні кожнага з яго складні- 
кау. Дзякуючы каментарыю чытач ужо суадносіць асноуны тэкст 
не толькі з уласньїмі ведамі, але і з больш шьірокім кантэкстам 
(напрыклад, тэкст Бібліі -  з іншьімі часткамі Святога Пісьма, рзлі- 
гійнай практыкай, творамі айцоу царквы і г. д.). Аднак кампа- 
ненты такога аб’яднанага тэксту нераунапрауныя. Адзін з іх 
здаецца больш важным (гэта асноуны тэкст), тады як іншьі успры- 
маецца як дапаможны і дадатковы да яго (каментарый). Прауда, 
гэтая нераунапраунасць даволі адносная: можна уявіць сабе мала- 
каштоуны тэкст у суправаджзнні каштоунага каментарыя (адва- 
ротны выпадак, калі малакаштоуны каментарый суправаджае 
значны асноуны тэкст (напрыклад, біблейньї), здаецца рздкім ці 
нават немагчымым -  з прагматычных прычын).

Як вьінік, аб’яднаны тэкст валодае с е м і я т ь і ч н а й  с к л а д а - 
н а с ц ю , якая праяуляецца у:

1) семіятьічнай неаднароднасці, калі у межах адной структуры 
узаемадзейнічаюць розныя знакавыя сістзмьі:

-  розныя тэксты (асноуны і каментарый, пры гэтым і камен­
тарый таксама можа быць неаднародным -  належаць розным 
каментатарам ці складацца з каментарыяу некалькіх камента- 
тарау);

-  розныя семіятьічньїя варыянты графікі (напрыклад, розныя 
памеры шрыфту асноунага тэксту і каментарыя) ці розныя мовы 
каментарыяу;

-  розныя прасторавыя канфігурацьіі тэкстау у межах аб’ядна­
нага тэксту (асноуны тэкст звычайна змяшчаецца у цэнтры, 
каментарый -  на маргінзсе);

2) семіятьічнай шмат’яруснасці, калі існуюць па меншай меры 
два планы зместу: зкспліцьітньї (выражаны, акрэслены) і імплі- 
цытны (нявыражаны, прыхаваны). Так, асноуны тэкст будзе зауж- 
ды мець як мінімум эксплщытны план, але каментарый заужды 
выяуляе і яго імпліцьітньї план (ці па меншай меры адзін з такіх 
планау). Пры гэтым каментарый дэманструе, як правіла, толькі 
уласны зксліцьітньї план, тады як каментарый да каментарыя 
выяуляе ужо яго імпліцьітньї план і г. д. У вьініку сістзма знакау
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аднаго парадку уздымаецца на другі узровень і такім чынам павя- 
лічвае вьімярзнні сэнсавых структур такой сістзмьі.

Добрым прыкладам аб’яднанага тэксту можа служыць ранняе 
выданне Вавілонскага Талмуда (Венецыя, 1520-1523), здзейсне- 
нае Даніілам Бомбергам. У ім складанасць структуры аб’яднанага 
тэксту выяуляецца праз канфігурацьію яго кампанентау. У цэнтры 
старонкі знаходзіцца тэкст Талмуда з цьітатамі з Мішньї, вакол 
якога змяшчаюцца глосы каментатарау-тасафістау (слупок пры 
унутраным полі) і каментарый Рашы (слупок пры знешнім полі), 
пры гэтым першы слупок крыху вузейшы за другі і займає значна 
меншую плошчу старонкі. Іншьія каментарьіі (Майманіда, Ашэра) 
падаюцца пасля кожнага раздзела Талмуда суцэльным тэкстам на 
усю старонку. Таксама неабходна адзначыць і розны памер шрыф- 
тоу тэксту Талмуда і каментарыяу да яго.

Пры семіятьічнай складанасці асаблівае значэнне у аб’ядна- 
ным тэксце набываюць сродкі сэнсавай сувязі паміж асноуным 
тэкстам і каментарыем. Такія сродкі вельмі разнастайныя, да іх 
ліку адносяцца:

1) лемы -  уключаныя у каментарый цытаты ці элементы 
(іменьї, даты, лікі і інш.) асноунага тэксту;

2) унутраная рубрикация асноунага тэксту (падзел на часткі, 
раздзелы, параграфы і г. д.), якая дазваляе зкспліцьітна падзяляць 
і выяуляць гарызантальную структуру асноунага тэксту; такая 
рубрыкацыя можа быць як спрадвечнай (створанай пры узнікнен- 
ні тэксту), так і другаснай (набытай пазней, напрыклад пры камен- 
таванні ці вьіданні);

3) маркеры (сродкі пазначэння, сігналізацьіі), што могуць 
знаходзіцца як у асноуным тэксце, так і у каментарьіі:

-  дыстынктары -  сродкі вылучэння (звычайна праз абмежа- 
ванне ці сігналізацьію) пзунага фрагмента: розныя графічньїя 
знакі (пісьмовьія і непісьмовьія), якія не уваходзяць у змест ні 
асноунага тэксту, ні каментарыя, а толькі функцыянуюць на іх 
фоне як знакі-сімвальї, што падаюць пэуныя сігнальї чытачу: гэта 
літарьі ці лічбьі у функцьіі такіх знакау або чыста друкарскія 
значкі (зорачкі, крьіжьїкі. стрзлачкі і да т. п.). якія выкарыстоу- 
ваюцца у такіх мзтах;

-  дзлімінатарьі -  размежавальнікі, што вьпначаюиь пачатак ці 
канец тэксту або яго частак: абзацныя уиягі, прагалы. чыстая пра-
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стора на старонцы ці, наадварот, наборныя рзйкі, лініі і да т. п., 
розны памер (маленькі, вялікі) і малюнак шрыфтоу (курсіу і г. д.), 
нарэшце, сама кампазіцьія тэкставага матэрыялу на старонцы (у 
цэнтры ці на маргіюсе) і да т. п.;

-  канекцьй -  зместавыя кампаненты (звычайна у каментарьіі, 
але дапушчальна існаванне і у асноуным тэксце, напрыклад: «тут 
чытач спьініцца і...» , «тут нехта можа сказаць...» -  так званыя 
звароты аутара да чытача), якія выражаюць рознага роду 
міжтзкстуальньї дзйксіс (адсылку да іншага тэксту ці да яго фраг­
мента), напрыклад: «гл. ніжзй (вышэй)» і да т. п. (адсьілкі да 
іншьіх маргіналій ці да іншьіх месцау асноунага тэксту, ці да ін- 
шых тэкстау), а таксама злучнікі і уводныя канструкцьіі. Лінг- 
вістьічньїя сродкі канекцьіі даволі разнастайныя: лексіка, анафары 
і зпіфарьі, злучнікі і бяззлучнікавьія канструкцьіі, часціцьі, тры- 
вальна-часовае і мадальнае афармленне дзеясловау (прэдыкатау), 
зліпсісьі і пауторы, інверсія і інш. Напрыклад, абсалютны пачатак 
сказа падкрзслівае не толькі абзацны уцяг і/ці вялікая літара 
(ініцьіял), але і адсутнасць дэйктычных займеннікау; пачатковыя 
сказы па сваей лексіцьі і сінтаксісу, ужьіванні формау дзеясловау 
адрозніваюцца ад непачатковых і канцавых.

Пры дапамозе гэтых сродкау ажыццяуляецца сзнсавая сувязь 
паміж асноуным тзкстам і каментарыем, прывядзенне апошняга у 
адпаведнасць першаму, а таксама увядзенне асноунага тэксту у 
шырэйшы кантэкст (іншьія тэксты). Іншая функцыя такіх срод­
кау -  у дьістьінкцьіі (сігналізацьіі) -  прьіцягненні увагі чытача да 
пошуку ці вылучэння пэуных кампанентау зместу.

У якасці прыкладу можа служыць скразная рубрыкацыя у 
сучасных выданнях ці скразная нумарацыя зносак, зауваг і да т. п., 
сістзма пазнак і зауваг пры літургічньїх ці біблейскіх тэкстах і 
інш. Таксама скразная нумарацыя кампанентау зместу асноунага 
тэксту у любым сучасным вьіданні выконвае функцьіі і яго 
унутранай рубрьїкацьіі, і дзлімінатара (змяшчаецца перад зместа- 
вым кампанентам, а не пасля яго), і канектара (прауда, метафа- 
рычнага характару, паколькі паведамляе пра суадносіньї дадзенага 
кампанента з астатнімі (як першага, сёмага ці трынаццатага) на 
падставе прзсупазіцьіі (унутраных ведау) пра парадак лічбау).
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Асобным сродкам сэнсавай сувяз1 з’яуляецца аздабленне аб’яд- 
нанага тэксту, якое злучае розныя граф1чныя сродю, ужо перал1ча- 
ныя вышэй, а таксама выявы (арнаменты, малюша, рэйю i да т. п.).

На падставе розных ступеняу звязнасш (кагезп), уласщвых 
розным тыпам каментарыя, можна вылучыць два галоуныя тыпы 
яго рэал1зацьп -  таюпю 1 фнсаю.

Т а к с 1 я -  каментарый, дастаткова аутаномны 1 закончаны у 
сваёй кампазщьп, яю можа юнаваць асобна, на дыстанцьй ад 
асноунага тэксту. Таюя каментарьп у нечым набл!жаюцца да 
тлумачэння ш штэрпрэтацьн. Прыкладам могуць служыць розныя 
тлумачальныя Евангелл1 або Псалтыры у хрысшянскай культуры 
щ Талмуд (каментарый на М ш ну, якая сама уяуляе сабой камен­
тарый на Тору) у 1удзейскай. У сучаснасщ прыкладам з ’яуляюцца 
прадмовы, уступныя артыкулы. Усе гэтыя каментарьп могуць 
1снаваць (чытацца 1 выдавацца, перашсвацца) як асобныя, сама- 
стойныя тэксты, нават як асобныя кш п, а гэта значыць, што яны 
набл1жаюцца да тлумачэння I штэрпрэтацьн.

Ф 1 к с 1 я -  каментарый з нешырокай звязнасцю, няразв1тай 
кампазщыяй, яю не можа кнаваць самастойна 1 мусщь раз- 
мяшчацца у непасрэднай бл1зкасщ да асноунага тэксту. Падобныя 
каментарьп часта нагадваюць зносш щ заувап, паколью звычайна 
знаходзяцца на перыферьи асноунага тэксту. Прыкладам могуць 
служыць розныя выданш б1блейск1х тэкстау з мapгiнaлiямi щ 
каментарьп тасафютау да Талмуда, у клас1чнай л1таратуры -  фраг­
менты щ схолп. У сучаснасщ 1м адпавядаюць заувап рэдактарау, 
перакладчыкау, выдауцоу. У тыповым выпадку ф!кс{1 асобна (на 
дыстанцьп ад асноунага тэксту) кнаваць не могуць 1 пэунай звяз- 
насц! пам1ж сабой (за выключэннем некаторых стылютычных 
агульнасцей) не маюць.

Як бачна, каментарый мае давол1 складаную структуру \ 
выконвае важныя функцьй у кшзе. Як шсьмовы тэкст ён валодае 
шэрагам рыс 4 асабл1васцей, уласщвых мнопм шсьмовым тэкстам. 
Аднак пры гэтым маюцца 1 пэуныя асабл1васщ, абумоуленыя 
важным! сем1ятычным1 функцыям1 каментарыя у шсьмовай каму- 
шкацьп. Гэта перш за усё метатэкставая 1 кантэкставая функцьй, 
яюя забяспечваюць каментарыю важную ролю як у дауняй, так 1 
сучаснай кшзе. Узншненне так1х функцый абумоулена ускладнен- 
нем камушкацьй.

220

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И



ЛІТАРАТУРА

1. Васильев, С. А. Синтез смысла при создании и понимании текста 
/ С. А. Васильев ; АН УССР, Ин-т философии. 1991. Киев : Наук, думка, 
1988. С. 183-199 ; Розина, Р. И. О комментарии / Р. И. Розина // 
Проблемы структурной лингвистики, 1984. Москва, 1988. С. 259-267 ; 
Орешников, А. С. Об универсальном комментарии / А. С. Орешников // 
Проблемы структурной лингвистики, 1984 / АН СССР, Ин-т рус. яз. ; 
отв. ред. В. П. Григорьев. Москва, 1988. С. 268-271 ; Шичалин, Ю. А. 
Возникновение европейской комментаторской традиции / Ю. А. Шича­
лин // Историко-филологический ежегодник, 89. Москва, 1989. С. 68-77 ; 
Зимина, Л. В. Маргинальные комментарии и маргиналии / Л. В. Зимина // 
Книга : исследования и материалы : сборник. Москва, 1991. Сб. 63. 
С. 113-116.

2. Бахтин, М. М. К методологии литературоведения / М. М. Бахтин 
// Контекст-1974. Москва, 1975. С. 207 ; Васильев, С. А, Синтез смысла 
при создании и понимании текста. / С. А. Васильев ; АН УССР, Ин-т 
философии. 1991. Киев : Наук, думка, 1988. С. 184.

Summary

The article describes the main forms of commentary, its functions 
and types o f cohesion in early printed books. As a separate written text, 
it has its own peculiarities. Such adjacent terms as a footnote, interpo­
lation and interpretation are specified, including types o f commentary 
(taxia and fixia).

П аляш чукН .В . (Мінск)

ВЫВУЧЭННЕ МЕТРЫК1 ВЯЛІКАГА КНЯСТВА 
ЛІТОУСКАГА У БЕЛАРУСКІМ МОВАЗНАУСТВЕ

Метрыка Вялікага Княства Літоускага (далей Метрыка) з ’яу- 
ляецца зборам кніг, аснову якіх складаюць копіі і арьігінальї 
разнастайных па змесце дакументау, што вьійшлі галоуным чынам 
з канцьілярьіі Вялікага Княства Літоускага (ВКЛ). Бясспрэчную 
практычную вартасць Метрыка мела да сярздзіньї XIX ст.: яе запі- 
сы вьїкарьістоуваліся у вьірашзнні розных пытанняу юрыдычнага,
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